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Nastavnik stranog jezika

Postdiplomski studij na Filološkom fakultetu Univerziteta u Banjoj Luci, 
Odsjek za Anglistiku, smjer Nauka o jeziku, ostala odbrana magistarske 
teze (Oktobar 2004 – do sada)

Osnovni studij na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Banjoj Luci, Odsjek 
za Anglistiku, stečeno zvanje Diplomirani profesor engleskog jezika i kn-
jiževnosti (2000 – 2004, diplomirala 2004. godine) 

Rješenje o postavljenju za stalnog sudskog tumača engleskog jezika,  MINI-
STARSTVO PRAVDE REPUBLIKE SRPSKE, 24.05. 2007.

UNIVERZITET ZA POSLOVNE STUDIJE
Školska 2017/2018 – predavač stranog jezika
Školska 2016/2017 – predavač stranog jezika 
Školska 2015/2016 – predavač stranog jezika 
Školska 2014/2015 – predavač stranog jezika 
Školska 2013/2014 – predavač stranog jezika 
Školska 2012/2013 – predavač stranog jezika 
Školska 2011/2012 – predavač stranog jezika 
Školska 2010/2011 – predavač stranog jezika 
Školska 2009/2010 – predavač stranog jezika 
Školska 2008/2009 – predavač stranog jezika 
Školska 2007/2008 – predavač stranog jezika 
Školska 2006/2007 – predavač stranog jezika 
Školska 2005/2006 – predavač stranog jezika 

PRIVREDNA KOMORA REPUBLIKE SRPSKE
juni 2010. – sada – Rukovodilac Centra za ekonomske odnose sa inostran-
stvom i promociju, Stalno zaposlena
01.06.2006. – 01.06.2010. – Stručni saradnik za organizaciju sajmova, 
misija, promocija, prezentacija, sastanaka i edukaciju i stručni prevodilac, 
Stalno zaposlena
17.01.2005. – 01.06.2006.  Stučni saradnik za promociju i prevodilac u 
PPKBL, stalno zaposlena

LIČNI PODACI 

Ime i prezime:
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Nacionalnost:

Datum i mjesto rođenja:

Nastavničko zvanje:

OBRAZOVANJE
Pregled zvaničnog
obrazovanja:

RADNO ISKUSTVO



Članstvo u stručnim  i 
naučnim asocijacijama

NASTAVNI RAD

Reference međunaod-
nog nivoa  (publikaci-
je u međunarodnim 
časopisima, međunar-
odne naučne konfer-
encije):

OSTALO
Septembar 2017 – Januar 2018 -  Direkcija za evropske integracije BiH,  
Prevodilac  pitanja iz Upitnika EU
Januar 2014 – sada -  UUPRS, stručni prevodilac 
Januar 2007 – Juli 2007 – Projekat reforme sistema zdravstvene zaštite u 
BiH, prevodilac
Januar 2006 – Juni 2006 -  Republički zavod za standardizaciju i metrologi-
ju RS, stručni prevodilac
Školska 2005/2006 -  Svetosavska omladinska zajednica, predavač na kur-
su „Komuniciranje na engleskom jeziku”

Član komisije za akreditaciju visоkоškоlskе ustаnоvе Pаnеvrоpski univеr-
zitеt Аpеirоn, Banja Luka, 2015. godine

Član komisije za akreditaciju visоkоškоlskе ustаnоvе Sveučilište Hercego-
vina, Mostar, 2015. godine, 

Član komisije za akreditaciju visоke škоle Kоmunikоlоški kоlеdž ‘’Kаpа Fi’’, 
Bаnjа Lukа, 2013. godine, 

Prethodni nastavni rad (prije izbora u zvanje nastavnika): 

• Školska 2007/2008 – predavač stranog jezika na UPS Banja Luka 
• Školska 2006/2007 – predavač stranog jezika na UPS Banja Luka 
• Školska 2005/2006 – predavač stranog jezika na UPS Banja Luka
• Školska 2005/2006 – predavač na kursu „Komuniciranje na engleskom 

jeziku” pri Svetosavskoj omladinskoj zajednici

Druga didaktička sredstva (priručnici, skripte i sl. naslov, autor, godina 
izdanja, izdavač):

• ENGLISH COURSE I, Gordana Višekruna, 2008, Univerzitet za poslovne 
studije Banja Luka

• ENGLISH COURSE II, Gordana Višekruna, 2008, Univerzitet za poslovne 
studije Banja Luka

• BUSINESS ENGLISH, Gordana Višekruna, 2007, Univerzitet za poslovne 
studije Banja Luka

• BUSINESS ENGLISH, Gordana Višekruna, 2006, Univerzitet za poslovne 
studije Banja Luka

• 5. Međunarodni naučni skup “Nauka i praksa poslovnih studija” – Rad 
„Miješanje maternjeg jezika prilikom usmenog prezentovanja studena-
ta“, koautor

• 5. Međunarodni naučni skup “Nauka i praksa poslovnih studija” – Rad 
„Celoživotno učenje i engleski jezik u poslovnim studijama“, koautor

• Od septembra 2010. godine - Ekspert za akreditaciju visokoškolskih us-
tanova i studijskih programa pri Agenciji za razvoj visokog obrazovanja 
i osiguranje kvalitete BiH

• Od aprila 2006. godine sertifikat TÜV Rheinland InterCert za Konsultan-
ta za sistem upravljanja kvalitetom

• Od juna 2007. godine Sertifikat – Project preparation, planning, apprais-
al and management izdat od strane Evropskog centra za mir i razvoj 
Univerziteta za mir Ujedinjenih Nacija

• Od 2009. godine Sertifikovani predavač engleskog jezika za module A1, 
A2, B1, B2, C1 i C2 od strane Agencije za državnu službu BiH



Naučni projekti i 
naučne studije, stručni 
rad

JEZICI:
Maternji jezik
Ostali jezici

Vozačka dozvola

Banja Luka,
21.06.2017.god

• 2017-2018 Projekat “Jačanje konkurentnosti MSP u sektoru metalne 
industrije” – u okviru GIZ Prolocal programa, član tima, 

• 2018-2019  Shipmentt projekat – član tima 
• 2015-2018 LIFE prојеkаt – kооrdinаtоr prојеktа u imе pоslоdаvcа
• 2015- sаdа ЕЕN Rеpublikе Srpskе – Еvrоpskа mrеžа prеduzеtništvа 

Rеpublikе Srpskе; člаn timа
• 2015-2016 USAID SIDA GOLD prојеkаt – člаn timа
• 2009-2015 USAID SIDA FIRMA – člаn timа
• 2013-2015 Prојеkаt WEB – člаn timа
• 2011-2014 Prојеkаt NET – člаn timа
• 2011-2012 „Triple Helix“ partnerstava između naučne zajednice, privre-

de i javne uprave – kооrdinаtоr prојеktа u imе pоslоdаvcа
• 2006-2007 Prојеkаt „Kоrpоrаtivnа društvеnа оdgоvоrnоst u ЈIЕ“ – člаn 

timа
• 2005-2006 Prојеkаt „SEE Network“ – rukоvоdilаc prојеktа u imе PKRS
• 2006 Prојеkаt Partners II – člаn timа
• 2005 Prојеkаt Partners I – člаn timа

Srpski
Engleski jezik : čitanje-odlično, pisanje – odlično, govor – odlično     
Njemački jezik :  čitanje-vrlo dobro, pisanje - vrlo  dobro, govor – vrlo dobro;  

B, BE, B1  kategorija
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